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Aquellos antiguos cantores griegos

Hace muchísimos años, cuando todavía no se había inventado 

la escritura, en las tierras que hoy se llaman Grecia, había unos 

señores con un oficio muy particular. Se dedicaban a cantar largas 

historias sobre los héroes y los dioses: sus peleas, sus amores, sus 

viajes fantásticos…

Esas historias estaban formadas por muchísimos versos, y los 

cantores las ofrecían con su voz a un auditorio que, en todos los lu-

gares, los escuchaban con atención, atrapados por la intriga. Como 

si estuvieran viendo una película llena de acción y efectos espe-

ciales… Los que cantaban eran poetas con una memoria increíble  

—recuerden que no podían llevar ni un machete, porque todavía no 

había letras para escribir machetes—, capaces de recordar historias 

que duraban horas… ¡y hasta días!

Y, un poco con la memoria, un poco inventando, cambiando un 

detalle o mejorando una escena aquí o allá, estos poetas cantores 

fueron capaces de conservar y recrear las historias más amadas de 

su pueblo.

Los poemas de Homero

Y parece que fue uno de esos hombres —uno que dicen que 

se llamaba Homero y que era ciego— el que logró juntar esas his-

torias de una manera genial. Y lo hizo en dos poemas larguísimos  

y hermosos: la Ilíada y la Odisea. El primero cuenta el final de una 

guerra legendaria entre los griegos y los troyanos: la famosa guerra 

de Troya, de la que se decía que había durado diez años. El segundo 

relata el viaje de uno de los griegos que combatieron en esa guerra, 

el astuto Ulises, que debió atravesar mil peripecias antes de llegar 

a su reino en la pequeña isla de Ítaca.

Cuando pasaron los años y ya se había inventado el alfabeto, 

los griegos copiaron por escrito esos dos poemas, que para ellos 

eran tan queridos como sus templos y sus estatuas. Eso sucedió 

hace unos 2600 años. Desde entonces, la Ilíada y la Odisea no han 

dejado de alimentar la imaginación y las ganas de vivir aventuras de 

muchísimas generaciones en todos los rincones del mundo.

Esta versión, escrita especialmente para ustedes, quiere acer-

carlos a ese mundo de magia y aventura. 
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Di ce la le yen da que, ha ce mu chos años, los grie gos y los 
tro ya nos com ba tie ron en una gue rra que se hi zo fa mo sa. 
Se la re cuer da co mo la gue rra de Tro ya. Cuen tan que du ró 
cer ca de diez años. Y que el úl ti mo año fue el peor. Mu chos 
hom bres va lien tes ha bían muer to y los sol da dos es ta ban 
bas tan te can sa dos. Dor mían mal, pa sa ban ham bre y frío, 
ex tra ña ban su tie rra y su fa mi lia. Al gu nos ni si quie ra re cor-
da ban que to do ha bía co men za do con una man za na. 

Fue el día de la bo da de Te tis, la dio sa del mar, y Pe leo, 
el rey de Ptía. Se or ga ni zó un gran fes tín y se in vi tó a to dos, 
los dio ses y las dio sas. A to dos, me nos a una, Eris. 

Eris era la dio sa de la dis cor dia, y na die que ría líos 
en un ca sa mien to. ¡Iban a fes te jar! Pe ro igual los hu bo, 
por que la dio sa se sin tió ofen di da, se eno jó un po co y se 
man dó una de las su yas. 

Cuan do lle gó el día de la fies ta, de jó una man za na de oro 
en tre los in vi ta dos. En la piel de la man za na, Eris ha bía es-
cri to: “Un re ga lo pa ra la más her mo sa”.  

1. La manzana  
de la discordia
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En se gui da ocu rrió lo pre vis to: tres dio sas co men za ron a 
dis pu tar se el ob se quio, pues ca da una se creía la más lin da. 
Es ta ban He ra, la es po sa de Zeus, que era el más po de ro so 
de to dos los dio ses; Ate nea, la dio sa de la sa bi du ría, y Afro-
di ta, la dio sa del amor. Las tres, cier ta men te, eran muy her-
mo sas, y tam bién muy po de ro sas. He ra, por ejem plo, po día 
otor gar a un hom bre el po der de adi vi nar el fu tu ro. Ate nea 
era ex per ta en ar tes ta les co mo la co ci na y la gue rra. Y Afro-
di ta te nía, so bre to do, el po der de ena mo rar, tan to a los 
hom bres co mo a los dio ses.

Des pués de mu cho dis cu tir, le die ron la úl ti ma pa la bra 
al jo ven Pa ris. Pa ris era uno de los hi jos de Pría mo, el rey 
de Tro ya, un rei no cer ca no a Gre cia. Era buen mo zo, al to y 
fuer te, con ru los que le caían so bre la fren te. Ya que no te-
nía pre fe ren cias por nin gu na de las tres dio sas, él de ci di ría 
a quién en tre gar la man za na. 

Mien tras me di ta ba su res pues ta, Pa ris re ci bió una ma ña-
na la vi si ta se cre ta de Afro di ta. La dio sa le son rió, y ha blán-
do le con voz dul ce le di jo: 

—Elí ge me a mí. A cam bio, pro me to ca sar te con la mu cha cha 
más be lla de Gre cia. Se lla ma He le na y tie ne los ojos del co lor 
del mar al ama ne cer, la piel más sua ve que las nu bes, y la bo ca 
más dul ce que el vi no más dul ce que ha yas pro ba do nun ca.  
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luz pla tea da de la lu na, aban do na ron el pa la cio, ba ja ron a 
la cos ta, car ga ron una na ve con te so ros y se hi cie ron al mar. 
El vien to hin cha ba las ve las, des pei na ba a los aman tes y los 
guia ba ha cia las tie rras de Tro ya, don de aún rei na ba la paz, 
aun que no por mu cho tiem po…

Te lle va ré a co no cer la, y bas ta rá con que ella te vea, pa ra 
que de je to do y se vuel va lo ca de amor por ti.

A Pa ris le gus tó la idea, y así se hi zo. Co mu ni có que Afro-
di ta era la más her mo sa, le en tre gó la man za na do ra da, y 
el asun to se dio por ter mi na do. A de cir ver dad, el asun to 
re cién em pe za ba, por que He ra y Ate nea, he ri das en su amor 
pro pio, co men za ron a tra mar en tre ellas la des truc ción del 
pue blo tro ya no. ¡Es ta ban te rri ble men te ofen di das! 

Días des pués, Afro di ta cum plió con su pro me sa. No fue 
fá cil, por que ha bía un de ta lle que ella no ha bía men cio na-
do: Hele na es ta ba ca sa da. Su ma ri do se lla ma ba Me ne lao, y 
era el rey de Es par ta. 

Pe ro los dio ses, cuan do de sean al go, ge ne ral men te en-
cuen tran la for ma de con se guir lo. 

Pa ris via jó a Es par ta y se hi zo ami go de Me ne lao. Es te, 
sin sos pe char na da, le ofre ció alo ja mien to en el pa la cio don-
de vi vía con He le na. 

He chi za da por Afro di ta, He le na se ena mo ró de Pa ris ape-
nas lo vio, pe ro se sin tió aver gon za da, y no di jo na da. En la 
me sa lo mi ra ba de reo jo, y cuan do Pa ris le ha bla ba, ella se 
po nía co lo ra da. 

A los po cos días, Me ne lao tu vo que par tir en un cor to via je. 
Esa mis ma no che, Pa ris y He le na se fu ga ron jun tos. Ba jo la 


